
II Lessico ai Canoni giambici di Giovanni Damasceno
secondo un ms. romano.

Le medesime Αέξεις dei Caiioni giambici del Damasceno e, in pic-
cola parte, dei Canoni di Cosma Gerosolimitano, ehe ci sono state con-
servate nel C^oisliniano) 345 (saec. X), nel Z{aurenziano) 57, 26 (sec.
XIV) e per alcune lettere nel JB(arrocciano) 50 (sec. X—XI), e di cui
ebbi gi ad occuparmi in questa medesima rivista (1907 XVI 57 sgg.),
occorrono anche in un codice romano della Biblioteca Angelica e pre-
cisamente nel cod. gr. 7 (B. 5. 11). Cf. Franchi de7 Cavalieri e Muc-
cio, Index codd. gr. Bibl Ang. p. 36 sg. II ms. (A), ehe e del sec. XIV
e contiene il Lessico sotto il titolo di Αίρεις καΐ έρμηνεΐαι των Ιαμβι-
κών κανόνων nei S. 249Γ—251r, non ha pi stretta parentela con BC
ehe con L: ora s'accosta a quelli, ora a questo; ha omissioni ed
aggiunte sue proprie. Omesse affatto, oltre a quelle ehe sono pecu-
liarita esclusive di (7, cioe le intestazioni Αρχή τον Α, Αρχή τον Β
ecc., la nota το dl· Ψ* εν χρήοει ονχ ενρηται e la sottoscrizione finale,
sono le glosse 59, 6 Αν&ις 59, 8 Άρρητος e 62, 20 Ί0&μός·, proprie
di A sono invece le glosse: Απορεί (Cosmas Jerosol. Can. 3, 195
p. 172 Christ-Paranikas)' αδημονεί αγωνία. \ Ήπιο ω ν (Jo. Dam. Can.
iamb. 2 acr.)* ήπιων πραέων. \ Με ρ οπών (ib. l acr.)· άν&ρώπων. \
Περίκλντον (ib. 2,41)* πολντελή πλονβιον. \ Παμμεδέοντος (ib.
2 acr.)· παμβαβι,λέως. Cosi A ha, di fronte alle 222 di BC e alle 174
di L, 235 glosse, ehe sarebbero 236 se Γ amanuense non avesse confuse
in una le due Άγρανλοϋντες e Άοτροπολονντα,ς omettendo per omeote-
leuto le parole (p. 59, 10sg.) εν άγρω οίκονντες. Άβτροπολονντας
e scrivendo άότεροκοποϋντες per άοτεροκοποϋντας.

L;ordine delle glosse e quello di C con non molte divergenze, e
sar brevemente indicato riferendomi alle pagine e righe del testo del
Lessico qu le fu da me dato nel citato volume XVI di questa rivista
(le parentesi [] indicano ehe la gl. e omessa in A] le parentesi O,
ehe al posto e inserita una gl. propria di A): p. 58, 5—7 j 59; 1. 3. 5.
[6.] 2. 4. 15. 7. [8.] 9—14. 16—28. 30. 29. 31. 32 | 60, 1—3. <^*ορ*Γ>
10. 4—9. 11—31 | 61, 1—6. 8. 9. 7. 11—19. 26. 20. 27. 21. 28. 22—25.
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432 I. Abteilung

29—35 l 62, 1. 2. 5. 4. 7. (Ηπιόων^ 8—18. [20.] 22—32 | 63, 2—20.
(Μερόπων) 22. 21. 23—34 | 64, 2—9. 13—16. 18. (Περίχλντον^ 17.
19—32. 11. 12. 33. 34 | 65, 1—4 (Παμμεδέοντος) 6-33 | 66, 2-30.
Cosi neanche A aiuta a risalire all' ordine delT archetipo. S' intende
ehe, prima di formare un lessico, tutte queste glosse erano illustra-
zioni interlineari e marginali accompagnanti il testo dei Canoni. Glosse
come Ιόν ηοη lasciano dubbio al riguardo. Questa e del resto la
storia comune di tutti, si pu dire, i lessici antichi.

Nelle glosse ehe ha in coinune con BCL, il cod. A presenta sue
particolari varianti omissioni ed aggiunte: notevoli le ultime per i
lumi ehe danno sia riguardo all'originaria ampiezza del Lessico, sia
riguardo ai suoi rapporti cogli Epimerismi ai Canoni giambici, sia
riguardo alle fonti delT Etimologico Gudiano. Varianti omissioni ed
aggiunte comunico qui appresso, contrassegnandole col chiuderle rispet-
tivamente in parentesi tonde () quadre [] e acute <()>; ometto poche
minuzie insignificanti e tutto quello ehe mi fosse occorso di notare
gi innanzi: p. 59,2 "Ανά* (αναξ) βαβιλε(νς) \ 5 Ά%λύ($)' (άοραόία)]
9 καλλίον(ος) [βελτέονα] \ 16 μεγ(άλα) πολ(λά) [έπιρρηματικώς δε] \
22 άμαρτ(ήματος) [aitf^w^g, όνειδίόμον] \ 23 (η και δίά τον ο'
δ' οτε καΐ δίά τον ϊ ευρίσκεται οιονεί ιερείον) \ 25
άγίθ6νν(ας) \ 29"Λντλημα* (άντλητήρων^ νδ(ατος) (πλήρες) \ 32 6κο-
τεινων trasp. dopo ηλιον || 60, 1 (άveλκovμέvηy βαρ(ννο)μένη \ 2
24πεχ&ο(ν)ς' μ,ί6ητ(ονς) \ 3 εν&εΐαν <odoi/> | 7 <AtW> άρκο(νντο)ζ \
10 ['Α]φ(εντέον)ς (ον}ς \ 11 α <(ό πατραχονατής Ίηβονς ^ηλονότ^
παρά τον πατρός (ήχονβεν) <(εφη) \ 18 βτήριγμα\τι\ \ 21 βροτ*>(0ώ)ων
βροτείων [λόγων] \ 25 αρχ(οντα) <τον> | 30 Λορ(ν)κτήτο>νς (δε)
μετά δόρατος κτη&έντας' (δόρν γαρ ή αΙχμή τοντέατι το &φος)
61, 1 έκβάλ(αή \ 3 [ονατροφαϊς' δίναις γαρ] τ(αΐς) κοιλώμ,α((5ι) \ 6 [δρ&ν-
τες] \ 9 άκά&αρτον (αντί τον άγαν (1. α γαρ) το όνς μ,όριον^ == EGud. |
14 μ,ίβονς (έν&εν χαΐ έχΰρός) \ 18 [i/otfov]' έζιώμενον [νόόΌν] (παρά το
άκενω ρήμα καΐ κατά τον παρατατι,κον Ιωνικως άπύ τον αντον ήρζατο
ότοιχείον) = EGud. | 19 έζώρμηοεν (παρά το δρω ρήμα το βημαΐνον το
op/i >=EGud. 1 21 παΙξ(μεγας· Ιδίωμα δε α1^λίδος(\.Αΐολίδος)^Έ&Μά. \
25 ήρε&ι,ομένον (εν κακοίς παρά το οΐβτρώ ρήμα το οημαΐνον το έρε&ίζω
εν&εν xal οίοτρος) = EGud. | 26 [λόφων] έζερήμων [ορέων] (ίωνίχώς
γαρ' ωβπερ αυτών αντί ων ει δε δια της αϊ δι,φ&όγγον γράφεις το μαι
εότοα, χτητιχόν) = EGud. | 27 Έκριζ(ώ)ν άπο[ρ]ριζων την άμαρτίαν
(καταβάλλων έπι,ρρηματικως ίε> = EGud. | 35 μέλεόι[ν] (χαρά την
ενδι,νος ενδ-εΐαν) = EGud. || 62, 2 (α)γαγών \ 7 9Ηγκί6τρ(ομέν(η)'
ήγρενμέν(η) [κεχρατημένοί] \\ 11 ήδννεται, (τέρπεται) \ 16 οΙχοδομη&(εές) \
18 [όπα] &εί(ως) [φωνήν] (άλη&ινως> \ 22 ή<ϊΰ<» | 25 [ω άναγινώύχων]
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(δε*) μη τον τον 'όψεως ώδε νπολάβοις [είρήα&αι] Ιόν, αλλά το (εν)
(τω κανόνι) της Ν (είρημενον αντοδεβπότως ιόν τοντέβτι το άγων)
πνεύμα [έρχόμενον], (ίνα ή μετοχή) = EGud. || 63, 2 τόπον ζ (ex τούτον
xal το χεχεν&μένον ίνα ή παρά μετοχήν) = EGud. | 4 χαταχλ(ν)6ας
(από τον εΐργω ε[ργννω' εότι δε xal το χαμβαλών) \ 8 Κεχρνφει[ς]°
έ'χρνψ(εν) (ίνα ή έχ μέβον νπερβνντελίχον παρά το χρνπτω) = EGud. |
9 [χαϊ] | 12 ά&λίως (πονηρώς)' λνπρώς $1 (ως εν τιβιν ενρον χειται)
αντί τον λνπηρώς [χειται] = EGud. | 16 παραχεχλημένον (παράχλητον) \
20 Μολει[ν]' ερχε(τ)αι \ 34 &νμπαντ(ο)ς· το(ν) 0νμπαντ(ο)ς \\ 64, 3
χρ(νόον) | 4 [ά&λίως] \ 5 (χ)λάνον (εχπτωτον) \ 7 μόνον ( v&sv xal
ψιλονταΐ' επί δ% τον άναφοριχον δααννεται) \ 12 Πήματα' (αμαρτή-
ματα) | 20 παρά πατρός, (αντί της παρά γαρ ή πρόςy = EGud. | 22
πολ(λα) ρεονοί \ 23 έπιμ(έλεια) πρ(όνοία). (Ιβτέον δε χαϊ τοντο δια
της οί διφδόγγον γράφεα&αι οτε χαϊ προπαροζννεταΐ' ννν δ% έπεί
παροξύνεται δ ία τον l γράφεται) \ 26 παραχαλει[ται, τ) ννν τιμάζεται,
δοξάζεται] \ 29 [παν εχονβαν] (πάγχρνόον) πάμπλοντον \ 30 πρώτον
(πάλαι) \ 31 [πληροίς] \ 33 δε6μ(ά) \ 34 Πατρ(ό&εν ό)£*μορφον (* —
ras. di l lett.) || 65, 3 <i)> χολαχ(ε>ιων \ 6 Ιόχύ(ΐ) δννάμ(ει) \ 7 νδα-
0ι[ν] \ 9 'Ρήγ(ο)υ0ι [γήρνν]' ρήβοει (ηχεί) \ 10 (χαλον) ευχερές \
11 'Ρνπτιχ(ώ)ν χα&αρτιχ(ω)ν \ 21 olxovoi[v] \ 23 [τιμή] \ 24 Σν-
νε(νν)άξων [όνγχα&εξόμένος] \ 26 [υπάρχει] \ 28 [τρεις] (τριττοί) \
30 ήχονημενονς (παρά το &ήγον (sie) το όημαΐνον το axovcn) \\ 66, 5
ποιειν (έργάξεβ&αι) \ 6 ονγχοπήν (τον α, ως φηοι Λιογενια,νός) =-»
EGud. | 8 [φνλής η] \ 14 &λαν (χατά άντιβτοιχίαν τον & είς το φ δια
την άχροβτιχίδα' εΐ δε δωριχώς νπολάβοις φλαν εοται αντί τον φλο-
γίξειν)=*Έ(;ί\ΐ(1. \ 23 Χαντω' (αντί τον) χαϊ έαντω [χαϊ] χατά άποβολήν
τον L τον χαϊ βννδέΰμον χαϊ χράβει τον α χαϊ ε είς τήν^ αν (διφ&ογ-
γον γίνεται χαντώ) χαϊ (έπεί δαβύνεταΐ το α δια την αντοπα&ή άντω-
ννμίαν, έτράπη) το κ είς <τό> χ (xal γεγονε χαντω) = EGud. | 28
[βημαίνει χαϊ] (η) γέννηοι(ς) \ 30 το πν(εον) παρά <τώ>.

Eesta cosi confermata Γ ipotesi a cui il confronto con Γ EGud.
mi aveva gi condotto (Byz. Zeitschr. vol. c. p. 67), cioe ehe nella sua
forma originaria il Lessico fosse pi pieno di quello ehe m;era dato
ricostruirlo allora: appunto le glosse alle quali allora mi richiamavo
(61, 27 "Εχριξον; 62, 25 Ιόν· 63, 12 Λυγρ&ς; 64, 20 Προς πατρός-, 6U, 6
"Γδειν· 66, 23 Χαντω) vi appaiono ora nella stessa pi ampia redazione
ehe hanao nelTEGud. Solo due (Πεδας e Σέλας) fra quelle da me
allora considerate hanno anche in A la forma ridotta in cui le leg-
giamo in J3CL.

Ero inoltre venuto (1. c. p. 68) alla conclusione ehe nel Lessico
ai Canoni avessimo o un estratto degli Epimerismi ai Canoni o quello
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434 L Abteilung

d' una loro f nte. Ora ehe conosciamo A possiamo scartare senz' altro
la prima alternativa: nelP acquistare completezza le glosse del Lessico
non acquistano anche somiglianza alle corrispondenti degli Epimerismi.
TJn esempio:

Lex. Can. (Byz. Zeitschr. 1. c.) 61, 18: Έζακενμενον έζιώμενον'
παρά rb άκεω ρήμα. καΐ κατά τον παρατατικον Ιωνι,κώς από τον αντον
ήρζατο ότοίχείον. ~ Epim. Can. (Gramer An. Οχ. II) 343, 28: Άκεν-
μενον' μετοχή' εβτι, το &έμα άκώ, το &εραπενω, καΐ άκέομαι,' η μετοχή
άκεόμενοζ) καΐ κράόει δωρική τον ε καΐ ο εις την εν δίφ&ογγον, ωξ
έρέβεος έρέβενς, άκενμενος' έΰτι δε καΐ βαρντονον άκεω, έζ ον καΐ έκ-
τάΰεί τον ε είς η γίνεται, άκήω. — 347, 29 Άκενμενον καΐ Έζαχενμενον
έ&ώμενον παρά το άκή, ο ΰημαίνει, την &εραπείαν.

Si confrontino anche Lex. 59,16 "Λπλητα (nella genuina lez. di L) ~
Ep. 343, 1; Lex. 61, 25 Έζοι,οτρημένον ~ Ep. 367,19. 368,12: Lex. 32,2
Κεν&μώνας ~ Ep. 382,33; Lex. 63,12 Λνγρώς ~ Ep. 385,13; Lex. 64,23
Προμη&ία ~ Ep. 402, 27. Accordo c' e una volta sola (Lex. 62, 20
Ίβ&μός ~ Ep. 379, 19); troppo poco per contrabbilanciare le ripetute
discordanze: la glossa risale certo ad una f nte comune.

A pag. 52 sgg. della gi ricordata ricerca dimostrai ehe i compi-
latori dell'EGud. si servirono largamente degli Epimerismi ai Canoni,
citandoli qualche volta espressamente e bene spesso indicandoli con le
sigle /£ <£ N. Ora, col sussidio di , vediamo chiaramente ehe f nte
dell' EGud. e anche il Lessico. Mentre prima fra queste clue opere
trovavamo completo accordo sola una volta (gl. Ώ£ αημα) e altre cin-
que volte solo parziale (gl. "Εκριξον, Ιόν, Λνγρως, "Τδειν^ Χαύτω),
adesso, invece, la concordanza e perfetta in quindici glosse, cioe nelle
sei gi ricordate e nelle seguenti: Έζακενμενον, Έζώρονΰεν,
μένον, Εξ έρημαιων, Ένδίνοιβιν, Κεν&μώναζ, ΚεχρνψΜ, Προς
Φλαν, e parziale in Ένς πάϊς, ehe nell'EGud. e piu ampia. Lasciando
da parte la glossa Λνγρώς, ehe conosciamo solo dagli apografi del cod.
Barb. (d\ in questa parte mutilo, tutte le altre, meno "Τδειν e Χαντω,
non appaiono nel testo principale delP EGud., ma fra le aggiunte mar-
ginali. Cosicche nella prima stesura dell'EGud. il Lessico o fu ado-
perato assai di rado o piuttosto non fu adoperato affatto, e le poche
glosse ehe entrarono a far parte di quello vi giunsero per il tramite
di altra f nte. Questo almeno par certo per la gl. Χαντω, ehe ha di
la m. la sigla Γ e ehe quindi parrebbe copiata direttamente dell' Orto-
grafia di Giorgio Cherobosco. Dico: pare e parrebbe, perche da una
parte nelT Ortografia, qu le Γ abbiamo, la glossa non c'fe, e dalT altra
nulla ci assicura ehe di la m. fosse la sigla anche nella bozza del testo
principale del Barberino. La medesima gl. Χαντω ha, ma di 2a m.;
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anche la sigla N, segno ehe gli Epimerismi presentavano anch' essi
una glossa di identico lemma, se non anche di ugual contenuto (cf.
1. c. p. 55). Anche la gl. Ιόν e contrassegnata dalla sigla N, ma di
l* m.; la gl. si leggeva dunque negli Epim., ai quali per , dato il suo
xjarattere puramente esegetico, non apparteneva certo in origine: vi sar
comunque passata dal Lessico. A tutte le altre quattordici glosse non
e premessa, ne di la ne di 2a m., veruna sigla.

P. S. Quanto fu sopra esposto era gi scritto e mandato per la pubblicazione
all a Direzione di questa rivista, allorche m" imbattei in due mss. ehe rivelano
finalmente Γ ignoto compilatore del Lessico : il Laur. gr. 57, 42 sec. XII ff. 169r —
173V (Bandini Π 418 sgg.) e VaUiceU. gr. 71 (B 37) sec. XIV (a. 1317) ff. 66r— 68*
(Martini p. 1 13 sgg.).1) Entrambi recano in principio una dedicatoria, abbreviata
nel Vall., completa nel Laur., da cni perci la trascrivo correggendo tacitamente,
spesso con l'aiuto del Vall., gli errori e le sviste delT amanuense e chiudendo fra
JJ ci ehe il Vall. omette: Θεοδόσιος μοναχός δ γραμματικός Ιωάννη τω #εοφι-
λεΰτάτφ πρεσβυτέρα καΐ εν Χριότω άδελφω περί των εν τοίς χανωβι των αγίων
εορτών -f- άκροβτιχϊς τον κανώνος των Χριβτογέννων δια οτοιχελεγείων -f- (segne l'acro-
etichide Ενεπίης μέλεαι ecc. Je la relativa parafrasi]) [&κροστιχΙς του κανωνος των
•Φώτων δια ΰτοιχελβγείων + (segue Γ acrost. Σήμερον άχραντοι ecc. e la sua parafr.)

τον κανώνος της Ν (segue Γ acrost. Θειογενες λόγε ecc. e la parafr.)].
Qui comincia il lessico (Inc. §άρχή τον ατοίχείον^ άφεγγεΐς' μη $χοντα$ ecc.
Des. το ξπνενμα ηγονν το] πνέειν Λαρά Λιογενι,αναϊ) chiuso dalla clausola τέλος
των βννταίΙ-Βων e da questa dichiarazione : ταντά erot, ώ φίλο?, εΉχαλαι πονη&έντοε
μοι μετά nccl ων έπηρώτηΰας έί-οαίέΰτβίλα' άνοίκειον γαρ ην τας μεν των άκροΰτι-
%ίδ<ον λέ&ις εΐδέναι ΰε, τάς δε εφ' ων αϊ άχροβτιχίδες των τροπαρίων λέξείζ άγνοεΐν.
έχε τοίννν τανταξ μ,νήβτιν έμών καμ,άτων. ^Χρίΰτέ, δίδον πονέοντι κολνολβον
άρωγήν§. Per Γ et non ben definita di Teodosio (Krumbacher, Gesch. d. byz.
Litt.2 p. 133. 695), gi noto qu le esegeta del Damasceno (ibid. p. 679 sg.), il ter-
mine ante quem (sec. XI) ^ ora determinato dal cod. C (sec. X). I due nuovi mss.
presentano le stesse aggiunte e omissioni di -4, salvo ehe non aggiungono p. 69, 5
αορασια, ib. 29 πλήρες, p. 63, 16 παρακλητον ; non omettono p. 59, 6 Αν&ις' πάλιν,
ib. 10 sg. εν άγρω οίχονντες. Άστροπολοϋντες (sie); hanno nuove glosse: 'Άρδην
<1, 42 o 2, 4>· παντελώς \ "Εκών δε <1, 3>· βονλόμ,ενος Ιδέ^ \"Εφααχον <3, 87>·
νπελάμβανον, Φλέγον \ Θεόρρντος <(3, 13ί)>· iv. &εον προίονοα η προερχομένη \
Κνκλα ^2, 48^>· αμαρτήματα \ Κάτει>αι <^3, 57^>* κατέρχεται \ Νείμας <^3, 15^·
άποατείλας \ Σνμφωνον <(3, 81^* ομοιον; e alcuni ampliamenti , fra cui notevole
p. 64, 17 Πνραώ' φωτί. (πνρΰος δε i ti f[ro]j ^κ φρνγανώδονς νλης άναπτόμενον

EGud. 488, 43 Sturz. (Pirenze se t tembre 1912).

R o m a. Ed. Luigi De Stefani.

1) Anm. der Redakt ion . Auf dieselbe Hs hat uns auch Dr. Paul Maas
hingewiesen, als er gelegentlich der Korrektur seines nachfolgenden Artikels in
den vorstehenden noch vor Anf gung dieses Nachtrags Einblick erhielt.
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